JESSY 0 DUMBLAINE. 


Tôn —The Wounded Ilussar. 



Yb haul aethai i lawr dros uchel Ben Lomond, 
A’r oochion gymylau anhuddent y nen, 


Yn araf ymrodiwn, fin hwyr yn yr haf-ddydd, 
Myfyriwn am Jessy, blodeuyn Dumblainei 

Y rhosyn symudliw, mor bêr mae’n arogli, 

A pheraidd yw’r lili, a’i mantell yn wen,— 

Ond can’mil pereiddiach,—i’m bron yn anwylach, 

Yw’r hawddgar lân Jessy, blodeuyn Durablaine. 

Mae’n ddigrif, ond diwair,—yn unig ferch symlrwyddj 
Daw pob diniweidrwydd i’r gŵydd yn ei gwên; 

A phell fyddo’r adyn, heb deimlad un gronyu, 

A ’nurddai’r ireidd-un flodeuyn Dumblaiue; 

Cyweiria di’r Eos dy gaingc i’r prydnawnddydd, 

Wyt anwyl i adsain glyn Caulderwood hen, 

Ac anwyl gan inau,—mor ddidwyll a den-gar 
Yw’r hawddgar lân Jessy, blodeuyn Dumblaine. 

Mor wag oedd fy oes nes cwrddais â Jessy, 

Gwael iawn oedd pleserau nac ieuano na hen; 

Ni welais un feinwen wnawn alw'n anwylyd, 

Nes cyfwrdd â Jessy, blodeuyn Dumblaine; 

Pob mawredd pe meddwn,—mewn rhadau pe rhodiwnj, 
Er llawnder fil miliwn, ni wisgwn i wên; 

Gwnawn gyfrif fel diddym uwcbafiaeth ysplenydd, 

0 eisiau’r lân Jessy, blodeuyn Dumblaine. 

Wyddgrug. J. BLACEwauu 
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EHIANGEEDD BÜGAIL CWMDYU 

E DDIFLANODD clôg y gwlaw 
F’ anwylyd wiw, 

Oedd yn töi ’r Eryri draw, 

F’ anwylyd wiw; 

Mae yr haul ar hyn o dro 
Yn goreuro bryniau ’n bro, 

I’r hafottŷ rhoddwn dro, 

F’ anwylyd wiw. 

Ni gawD wrando ’r creigiau crôg, 

F’ anwylyd wiw, 

Yn cyd ateb oân y gog, 

F’ anwylyd wiw, 

A diniwaid frêf yr ŵyn, 

A’r eidionau ar bob tŵyn, 

A’r ehediaid llon o’r llwyn, 

F’ anwylyd wiw. 

Ond ar fyrder beth i mi, 

F’ anwylyd wiw, 

Fydd Cwmdyli, hebot ti, 

F’ anwylyd wiw? 

Yn iach i wrando ’th adsaiu glôs, 

Wrth dy wylio dros y rhôs, 

Yn d'od i odro fore a nos, 

F’ anwylyd wiwo 

Ac yn nghanol dwudwr tre’ 

F’ anwylyd wiw, 

A dyddanion Ilou y lle, 

F’ anwylyd wiw, 

Nao anghofia un a fydd 
Ar dy ol yn wylo ’n brudd, 

Yn Nghwmdyli, iios a dydd, 

F’ anwylyd wiw. 

I. G. Geirionydd. 
tìô 
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YMADAWIAl^ GHAEIAD. 

Tôn — Bryniau'r Iwerddon. 

Ymadael! 0 siomedig, ddrylliedig eiddig air! 

Pa fodd dyoddefaf haner y poethder sy’n y pair? 
Ymadael! O’r munudyn! â’r unig un erioed 
A gerais mor ragoro! drwy ganol ieuango oed. 

Diweddwydpob dedwyddwcha’mheddwch rawyn fy hun» 
Ffôdd gwawrddydd, daeth y ddunos i’m haros yn ddihun; 
Brathiadau saethau hiraeth a’m deil yn gaeth i gyd, 

A mynwes wâg ddigalon, anfoddlon i’r bên íyd. 

Fy ngwaith fydd ooheneidio, a chwyno’n afìach iaẁn, 
A’m diwedd fel blodeuyn anhydyn ar brydnawn; 
Anadlon awel adfyd yn treuìio’r bjwyd byr, 

Ac einioes dan bob gwaneg yn araf deg a dyr. 

Bydd gwrthrych serch a chariad ymhell o’r wlad lle ’rwy*, 
A’m henaid yn dihoeni, na welaf mo’ní mwy; 

Gwrionedd gwedi ei ranu—gwahanu cywir un; 

Dau gu-lwys oedd un galon, o fwynion Iwysion lun. 

Pan fyddwyf ar fy nheithiau, lîwyd wenau’r îleuad wèn, 
A ddaw, fel câr o draserch, i’m hanerch uwch fy mhen; 
Ce’s gynt, â’i goìeu euraid, a’m henaid gyda mi, 

Oleuni’r ardal lonydd yn newydd arnom ni. 

Pa un ai byw ai marw, fodd chwerw, fyddwoh chwi, 

Ni roddir dim newyddlon i mron hiraethloni; 

Yn Ilwythog anfon llythyr o galon bur o barch, 

A chwithau, fe aliai, ’líghalon, dan gloion oerion arch, 
Yn iach! yn draìlodedjg ’rwy’u dweyd, fy unig Feroh, 
Mae achos trist im’ ochi, wrth sylwi ar fy serch; 

Ond gwelaf wawriad gobaith ar ol y daith a’r dydd, 

Y cawn ’rol cyd-ofìdio, gyd-rodio’n gwbl rydd. 

Farewell lôn a’ch benditbio, a’ch cadwo ar bob cwys, 
A’ch dygo’n un o’i berlau i lanau’r nefoedd Iwys; 

'Pa uju, fydd gyntaf yno, i byngcio yn ddibaP, 

Ar diroedd gorthrymderus traliodus fydd y ílai!. 

85 Cawbdaf, 
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HIEAETH Y BAEDD AE FEDD EI 
GAEIAD. 


Tôn —Ihe Wounded Hussar. 


Pa orohwyl yw hynl ’rwy’n dyohryn oyn deohraul 
Pa arwydd, pa eiriau ddefnyddiaf fi’n awr ? 

’Ewy’n sefyll yn syn yn ymyl glyn ammhwyll, 

Mewn tewaidd niwl tywyll, heb ganwyll na gwawrj 

Ces fratbiad i’r fron, gyfoedion, claf ydwyf, 

Cledd eiuioes cladd ynwyf, tra byddwyf fi byw; 

*Does yn yr oes hon arwyddion o’r heddwch, 

Er maint yr hyfrydwch a’r harddwch bob rhyw. 

Ow! gorwedd, trwm gwyn, mae’r addfwyn ireiddferch, 
Fe’m d’ryswyd o draserch i’r wenferch, mae’n wir; 

Tro’i hono, trwy hedd, ei bysedd mewn bywserch, 

I lunio brith lanerch i’m hanerch, dro hir; 

Ond heddyw trymhau, ’does geiriau o’r gweryd, 

’Ewy’n goddef trwm adfyd tan benyd, tyn bwn; 

Y glyd fynwes glau, a’r genau fu’n gweini 
y llynedd i’m lloni, sy’n tewi’r pryd hwn. 

Pan oeddym ni’n nghyd yn myd yr araodau, 

’Roedd gwirod ei geiriau i’m genau fel gwin; 

Er meddu hyn cy’d, trwy sengyd, troes angau 
’R pêr aeron pur eiriau yn bläau trwm blin; 

Mae’n gorwedd mun gain, yn gelain mewn gwaelod, 
Lle isel, preswylfod ei hynod gorph hi; 

A mwy o’r bedd main, mun desgain, wiw dysgwyl, 
Ond llwch mynwent Erfyl mae’n anwyl gan i. 

Holgellau. Dewi Wnio». 


Àrjrafufyd gan H. Humphreys, Caernarýtm. 
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